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13جزء (14)سوره ابراهیم 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.  همیشگی
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اهُ إلِ يْك  لِ  لْن  ابٌ أ نْز  اتِ إلِ ى تُخْرِج  النهاس  مِن  الظ  الر ۚ كِت  لمُ 

هِمْ إلِ ىَٰ صِر   بِّ مِي ِِ الن ورِ بِإذِْنِ ر  زِيزِ الْح   َ ِِ الْ ا

ارشان از کتابی است که آن را بر تو نازل کردیم تا مردم را به اجازه پروردگ[ این]الر 
معرفت، عدالت و]به سوی روشناییِ [ یِ جهل، گمراهی و طغیان]تاریکی ها 

یرون توانای شکست ناپذیر و ستوده ب[ خدایِ ]به سوی راه [ ایمان و در حقیقت
(۱. )آوری
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اتِ  او  م  ا فِي السه ِ الهذِي ل هُ م  ا فِي الْْ رْضِ ۗ و  اللَّه م  يْلٌ  و  و 

ابٍ ش  ِِي ٍِ  ذ  افِرِين  مِنْ ع  للِْك 

و خدایی که آنچه در آسمان ها و زمین است، در سیطره مالکیّت
(۲. )فرمانروایی اوست؛ و وای بر کافران از عذابی سخت
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اة  ا ي  حِب ون  الْح  سْت  ي  الهذِين  ي  ةِ و  ل ى الْْخِر  ا ع  نْي  نْ ل ِ  ون  ع  صُ ِ 

ج   ا عِو  ه  بْغُون  ي  ِ و  بِيلِ اللَّه لٍ ب  س  لَ  ئِك  فِي ض  ي ٍِ ا ۚ أوُل َٰ َِ

ز ا[ مردم را]همانان که زندگی دنیا را بر آخرت ترجیح می دهند و 
[ با وسوسه و اغواگری]راه خدا باز می دارند و می خواهند آن را 

(۳. )کج نشان دهند؛ اینان در گمراهی دوری هستند
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سُولٍ إلَِّه بِ  ا مِنْ ر  لْن  ا أ رْس  م  يِّ و  انِ ق وْمِهِ ليُِب  ف يُضِل  ل هُمْ ۖ ن  لسِ 

نْ ي ش   هْ ِِي م  ي  اءُ و  نْ ي ش  ُ م  زِيزُ الْ اللَّه  َ و  الْ ُُ كِيمُ اءُ ۚ و  ح 

زبان، پیام وحی بتواند به وسیله آن]و ما هیچ پیامبری را جز به زبان قومش نفرستادیم تا 
ت و به کیفر لجاج]پس خدا هر کس را بخواهد . برای آنان بیان کند[ را به روشنی

گمراه می کند، و هر کس را بخواهد، هدایت می نماید، و او توانای شکست[ عنادش
(۴. )ناپذیر و حکیم است
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اتِ  ىَٰ بِآي  ا مُوس  لْن  ل ق  ِْ أ رْس  ك  مِ و  ا أ نْ أ خْرِجْ ق وْم  اتِ ن  لمُ  ن  الظ 

امِ  مْ بِأ يه ُُ رْ كِّ ذ  لكِ  لْ  إلِ ى الن ورِ و 
ِ ۚ إنِه فِي ذ َٰ اتٍ لكُِلِّ اللَّه ي 

كُورٍ  ارٍ ش  به ص 

از که قوم خود را[ و به او وحی کردیم]و همانا موسی را با نشانه های خود فرستادیم 
که روزهای رحمت، عذاب،]تاریکی ها به سوی روشنایی بیرون آور و روزهای خدا را 

ای هر به آنان یادآوری کن، بی تردید در این روزهای خدا بر[ پیروزی و شکست است
(۵. )است[ از توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]شکیبای سپاس گزاری نشانه هایی 
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ىَٰ لقِ وْمِهِ اذْكُرُوا نِ  إذِْ ق ال  مُوس  ل يْكُمْ إذِْ و  ِ ع  ة  اللَّه م  اكُمْ مِنْ َْ  أ نْج 

  َ كُمْ سُوء  الْ سُومُون  وْن  ي  بِّحُون  أ بْن  آلِ فِرْع  يُذ  ابِ و  كُمْ ذ  اء 

فِي ذ َٰ  كُمْ ۚ و  اء  حْيُون  نِس  سْت  ي  كُمْ ع  و  بِّ ءٌ مِنْ ر  ظِيمٌ لكُِمْ ب لَ 

رید، نعمت خدا را بر خودتان به یاد آو: زمانی را که موسی به قومش گفت[ یاد کن]و 
ما را که پیوسته ش[ همانان]فرعونیان رهایی بخشید، [ چنگال]آن گاه که شما را از 

زنده [ گاریبرای بی]شکنجه سخت می دادند، و پسرانتان را سر می بریدند، و زنانتان را 
(۶. )آزمایش بزرگی از سوی پروردگارتان بود[ حوادث]می گذاشتند، و در این 
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ك   كُمْ ل ئِنْ ش  ب  ن  ر  أ ذه إذِْ ت  كُمْ ۖ و  و  نه ف رْتُمْ إنِه رْتُمْ لْ  زِي ِ  ل ئِنْ ك 

ابِي ل ش  ِِي ٌِ  ذ  ع 

گر هنگامی را که پروردگارتان اعلام کرد که ا[ نیز یاد کنید]و 
ایم، و خود را بر شما می افز[ نعمتِ ]سپاس گزاری کنید، قطعاً 

(۷. )اگر ناسپاسی کنید، بی تردید عذابم سخت است
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كْفرُُوا أ نْتُ  ىَٰ إنِْ ت  ق ال  مُوس  نْ فِي الْْ رْضِ ج  و  م  ا مْ و   َ مِي

مِي ٌِ  نِيٌّ ح  ف إنِه اللَّه  ل غ 

ین اگر شما و همه مردم روی زم: گفت[ به بنی اسرائیل]و موسی 
توده ؛ زیرا خدا بی نیاز و س[زیانی به خدا نمی رسد]کافر شوید 

(۸. )است
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بْلكُِمْ ق وْ  أُ الهذِين  مِنْ ق  ب  أتِْكُمْ ن  الهذِين  مِ أ ل مْ ي  مُو ِ  ۛ و  ث  ا ٍِ و  ع  مْ ۛ لَّ  مِ نُوحٍ و  ُِ ِِ َْ نْ ب 

تْهُمْ رُسُلهُُمْ بِا اء  ُ ۚ ج  ل مُهُمْ إلَِّه اللَّه َْ هُمْ فِيي  وا أ يْ ِِي  اتِ ف ر  ِ  ن  يِّ ا لْب  ق الوُا إنِه هِمْ و  ُِ ا أ فْو 

ا ل فِي ش ك   إنِه ا أرُْسِلْتُمْ بِهِ و  ا بِم  ف رْن  ا إلِ يْهِ مُرِيبٍ ك  ن  ا ت  ِْعُون   مِمه

آنان که پس قوم نوح و عاد و ثمود و[ خبرِ ]کسانی که پیش از شما بودند، به شما نرسیده؟ [ پندآموز]آیا خبر 
گاه نیست،  لایل پیامبرانشان برای آنان د[ همه آنان اقوامی بودند که]از ایشان بودند که جز خدا از آنان آ

دعوت به عنوان اعتراض، استهزا، تحقیر کردن و پاسخ ندادن به]روشن آوردند، ولی آنان دست هایشان را 
اید، کافریم و مسلماً ما به آن رسالتی که شما به آن فرستاده شده: در دهان هایشان بردند و گفتند[ پیامبران

(۹!! )نسبت به آنچه ما را به آن دعوت می کنید، به شدت در شک و تردیدیم
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ِ ش كٌّ  الْْ  ق ال تْ رُسُلهُُمْ أ فِي اللَّه اتِ و  او  م  رِ السه ِِ رْضِۖ  ف ا

غْفِر  ل كُمْ مِنْ ذُ  كُمْ إِ ي  ِْعُوكُمْ ليِ  ر  خِّ يُؤ  لٍ نُوبِكُمْ و  ل ىَٰ أ ج 

م ًّى ۚ ق الوُا إنِْ أ نْتُمْ إلَِّه ب   ا تُرِي ُِون  مُس  رٌ مِثْلنُ  ا ش  ون   أ نْ ت صُ ِ 

ا ف أتُْو اؤُن  بُ ُِ آب  َْ ان  ي  ا ك  مه انٍ مُبِينٍ ع   ِ ا بِسُلْ ن 

می [ مانبه ای]آیا در خدا که آفریننده آسمان ها و زمین است، شکی هست؟ او شما را دعوت : پیامبرانشان گفتند
ی مانند شما بشرهای: پاسخ دادند. مهلت می دهد[ عمرتان]کند تا همه گناهانتان را بیامرزد، و شما را تا زمان معینِ 

بر ]نی دلیل روش[ شما]ما هستید که می خواهید ما را از معبودهایی که پدرانمان می پرستیدند باز دارید؛ پس 
(۱۰. )بیاورید[ اثبات رسالت خود که مورد پسند ما باشد
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حْنُ إِ  رٌ مِثْلكُُمْ و  ق ال تْ ل هُمْ رُسُلهُُمْ إنِْ ن  مُن  لَّه ب ش  كِنه اللَّه  ي  ل َٰ

ا ِِهِ ۖ و   اءُ مِنْ عِب  ش  نْ ي  ل ىَٰ م  أتِْي  ع  ا أ نْ ن  ان  ل ن  ا ك  كُمْ م 

ِ ۚ و   انٍ إلَِّه بِإذِْنِ اللَّه  ِ كه بِسُلْ و  ت  لْي  ِ ف  ل ى اللَّه لِ الْمُؤْمِنُون  ع 

ولی خدا به هر یقینی است که ما بشری مانند شما هستیم،: پیامبرانشان به آنان گفتند
زد که جز منّت می نهد و ما را نس[ با عطا کردن مقام نبوّت]کس از بندگانش که بخواهد 

(۱۱. )ندبه اجازه خدا معجزه ای برای شما بیاوریم، و باید مؤمنان فقط بر خدا توکل کن
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ل ى اللَّهِ  ل  ع  كه و  ت  ا أ لَّه ن  ا ل ن  م  ا سُبُل  و  ان   ِ  ُ ق  ِْ  ا و  نه  ۚن  ل ن صْبِر  و 

ل ى اللَّهِ  ع  ا ۚ و  يْتُمُون  ا آذ  ل ىَٰ م  لِ الْمُت  ع  كه و  ت  لْي  لوُن   ف  كِّ و 

و ما را چه عذر و بهانه ای است که بر خدا توکل نکنیم، در حالی که ما را به راه هایِ 
[ حیددر راه دعوت به تو]مان هدایت کرد، و قطعاً بر آزاری که [ خوشبختی و سعادت]

قط بر خدا از ناحیه شما به ما می رسد، شکیبایی می ورزیم، پس باید توکل کنندگان ف
(۱۲. )توکل کنند
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ف رُوا لرُِسُلهِِمْ  ق ال  الهذِين  ك  كُمْ مِنْ أ  و  نه ا أ وْ  ل نُخْرِج  رْضِن 

ا ۖ ف أ وْح   و ُِنه فِي مِلهتِن  َُ هُمْ ل نُ ل ت  ب  المِِين  ىَٰ إلِ يْهِمْ ر  نه الظه هْلكِ 

رزمین خود بیرون مسلماً ما شما را از س: ولی کفرپیشگان به پیامبرانشان گفتند
حی پس پروردگارشان به آنان و. خواهیم کرد، مگر اینکه هم کیش ما شوید

(۱۳. )ما قطعاً ستمکاران را نابود می کنیم: کرد
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كُمُ الْْ رْض  مِنْ ب   نه ل نُسْكِن  نْ خ  و  لكِ  لمِ 
مْ ۚ ذ َٰ ُِ ق امِي َْ ِِ اف  م 

عِي ِِ  اف  و  خ  و 

این . و یقیناً شما را پس از آنان در آن سرزمین ساکن خواهیم کرد
ویژه کسی است که از مقام من بترسد، و از [ لطف و رحمت]

(۱۴. )بیم داشته باشد[ به عذابم]تهدید 
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ا به اب  كُل  ج  خ  حُوا و  فْت  اسْت  نِي ٍِ و  رٍ ع 

ند، و درخواست گشایش و پیروزی کرد[ از خدا]و پیامبران 
(۱۵. )نومید شد[ از رسیدن به هدفش]هر سرکش منحرفی 
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يُسْق ىَٰ مِ  مُ و  نه ه  ائِهِ ج  ر  اءٍ ص  ِِي ٍِ مِنْ و  نْ م 

و پیش روی او دوزخ است، و او را از آبی چرکین[ سرانجام]
(۱۶!! )متعفّن می نوشانند
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ا ُِ يُسِيغُهُ  ك  لَّ  ي  عُهُ و  ره ت ج  وْتُ مِنْ كُ ي  أتِْيهِ الْم  ي  انٍ و  ك  لِّ م 

ائِهِ  ر  مِنْ و  يِّتٍ ۖ و  و  بِم  ُُ ا  م  ليِظٌ و  ابٌ غ  ذ  ع 

و به خواست خود حاضر به ]جرعه جرعه می نوشد، [ به سختی و مشقت]آن را 
ن را به نمی تواند آ[ او]و [ نوشیدن نیست، بلکه به زور و جبر در گلویش می ریزند،

فرو برد، و مرگ از هر طرف به او رو می کند، ولی مردنی نیست، و عذابی[ آسانی]
(۱۷. )سخت و انبوه به دنبال اوست



13جزء (14)سوره ابراهیم 

هِمْ  بِّ ف رُوا بِر  لُ الهذِين  ك  ث  ا ٍِ اشْت   ۖم  م  ر  الهُُمْ ك  تْ بِهِ  أ عْم   ِه

قْ  اصِفٍ ۖ لَّ  ي  وْمٍ ع  يحُ فِي ي  بُوا ع  الرِّ س  ا ك  ل ىَٰ  ِِرُون  مِمه

لُ الْب   لَ  و  الضه ُُ لكِ  
يْءٍ ۚ ذ َٰ ي ُِ ش  َِ

اکستری اعمالشان مانند خ[ این گونه است]وصف حال کسانی که به پروردگارشان کافر شدند 
جمع کرد، و آن را به صورتی که هرگز نتوان]است که در یک روز توفانی، تند بادی بر آن بوزد 

ازار برای ارائه به ب]آنان نمی توانند از اعمال خیری که انجام داده اند، چیزی [ پراکنده کند
(۱۸. )به دست آورند؛ این است آن گمراهی دور[ قیامت جهت کسب ثواب و پاداش



13جزء (14)سوره ابراهیم 

م   ل ق  السه ر  أ نه اللَّه  خ  قِّ أ ل مْ ت  الْْ رْض  بِالْح  اتِ و  أْ او  ش   ۚ إنِْ ي 

لْقٍ ج  ِِي أتِْ بِخ  ي  بْكُمْ و  ُِ  ٍِ يُذْ

مان ندانسته ای که خدا آس[ به طور قطع و یقین]آیا ![ ای انسان]
؟ اگر ها و زمین را بر پایه درستی و راستی و نظم و حساب آفرید

(۱۹. )بخواهد شما را از میان می برد، و خلقی جدید می آورد
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زِيزٍ   َ ِ بِ ل ى اللَّه لكِ  ع 
ا ذ َٰ م  و 

(۲۰. )بر خدا دشوار و گران نیست[ کار]و این 
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ف اءُ للِه   َ ا ف ق ال  الض   َ مِي ِ ج  زُوا لِِلَه ر  ب  ا ل كُ و  ا كُنه رُوا إنِه كْب  لْ أ نْتُمْ ذِين  اسْت  ا ف ه   َ ب  مْ ت 

يْءٍ ۚ ق الُ  ِ مِنْ ش  ابِ اللَّه ذ  ا مِنْ ع  نه ُ مُغْنُون  ع  ا اللَّه ان   ِ  ُ اكُ وا ل وْ  يْن  ا مْ ۖ ل ه  ِ  ل يْن  اءٌ ع  و 

حِيصٍ  ا مِنْ م  ا ل ن  ا م  رْن  ب  ا أ مْ ص  زِعْن  أ ج 

ن عقل، ی که بدون به کار گرفت]همگی در پیشگاه خدا ظاهر می شوند؛ پس ناتوانان [ در عرصه قیامت]و 
بدون درخواست دلیل در دنیا]ما : به مستکبران می گویند[ بلکه از روی تقلید کورکورانه پیرو مستکبران بودند

از [ ردیمبه پاداش آنکه از شما پیروی ک]شما بودیم، آیا امروز چیزی از عذاب خدا را [ مکتب]پیروِ [ و برهان
شما هدایت کرده بود، همانا ما هم[ در صورت داشتن لیاقت]اگر خدا ما را : ما برطرف می کنید؟ می گویند

ی کنیم چه بیتاب[ اکنون همه سرمایه های وجودی ما و تلاش و کوششمان بر باد رفته]را هدایت می کردیم، 
(۲۱. )وچه شکیبایی ورزیم، برای ما یکسان است، ما را هیچ راه گریزی نیست



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ا قضُِي  الْْ مْرُ إنِه اللَّه   انُ ل مه  ِ يْ ق ال  الشه ع  ِْ و  و  قِّ و  عْ ِ  الْح  كُمْ و  ع  ِ  أ خْل فْتُكُمْ ۖ  و  تُكُمْ ف 

انٍ إلَِّه أ نْ  ِ    ِ ل يْكُمْ مِنْ سُلْ ان  ليِ  ع  ا ك  م  بْتُمْ ليِ ۖو  ج  وْتُكُمْ ف اسْت  لوُمُونِي ع  ف لَ  ت 

ا م  ا بِمُصْرِخِكُمْ و  ا أ ن  كُمْ ۖ م  لوُمُوا أ نْفسُ  ا أ نْتُمْ بِمُصْرِخِيه ۖ إنِِّي ك  و  ف رْتُ بِم 

المِِين  ل هُ  كْتُمُونِ مِنْ ق بْلُ ۗ إنِه الظه ابٌ أ ليِمٌ أ شْر  ذ  مْ ع 

نسبت ]قیناً خدا ی: می گوید[ به پیروانش]پایان یافته [ محاسبه بندگان]هنگامی که کار [ در قیامت]و شیطان 
نچه که آ]به شما وعده حق داد، و من به شما وعده دادم [ به برپایی قیامت، حساب بندگان، پاداش و عذاب

ا وفا در وعده ام نسبت به شم[ من]و [ خدا وعده داده، دروغ است، ولی می بینید که وعده خدا تحقّق یافت
و شما هم [ یهبه دعوتی دروغ و بی پا]نکردم، مرا بر شما هیچ غلبه و تسلّطی نبود، فقط شما را دعوت کردم 

ه من فریادرس پذیرفتید، پس سرزنشم نکنید، بلکه خود را سرزنش کنید، ن[ بدون اندیشه و دقت دعوتم را]
که ]ید شمایم، و نه شما فریادرس من، بی تردید من نسبت به شرک ورزی شما که در دنیا درباره من داشت

. استبیزار و منکرم؛ یقیناً برای ستمکاران عذابی دردناک[ اطاعت از من را هم چون اطاعت خدا قرار دادید
(۲۲)



13جزء (14)سوره ابراهیم 

مِلوُا ال ع  نُوا و  أ ُِْخِل  الهذِين  آم  اتٍ ت  و  نه اتِ ج  الحِ  جْرِي صه

ال ِِِين  فِ  ارُ خ  ا الْْ نْه  حْتِه  ا بِإذِْنِ مِنْ ت  هِمْ ۖيه  بِّ ا ر  تُهُمْ فِيه  حِيه ت 

مٌ  لَ  س 

ند، که و کسانی را که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، به بهشت هایی درآور
و آن نهرها جاری است، در آنجا به اجازه پروردگارشان جاودانه اند،[ درختانِ ]از زیرِ 

(۲۳. )بر آنان، سلام است[ خدا و فرشتگان]در آنجا درود 



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ث   ُ م  ب  اللَّه ر  يْف  ض  ر  ك  ة  ك  أ ل مْ ت  ب  يِّ  ِ ة   لمِ  ةٍ لَ  ك  ب  يِّ  ِ ةٍ  ر  ش ج 

ا فِي السه  ف رْعُه  ابِتٌ و  ا ث  اءِ أ صْلهُ  م 

ه اعتقاد ک]آیا ندانستی که خدا چگونه مثلی زده است؟ کلمه پاک 
توار مانند درخت پاک است، ریشه اش اس[ واقعی به توحید است

(۲۴. )و پابرجا و شاخه اش در آسمان است



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ا كُله حِينٍ بِإذِْنِ  ُ تُؤْتِي أكُُل ه  ي ضْرِبُ اللَّه ا ۗ و  بِّه  ال   ر   الْْ مْث 

رُون   كه ذ  ت  لههُمْ ي   َ للِنهاسِ ل 

و خدا . میوه اش را به اجازه پروردگارش در هر زمانی می دهد
(۲۵. )مَثَل ها را برای مردم می زند تا متذکّر حقایق شوند



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ر   ش ج  ةٍ ك  بِيث  ةٍ خ  لمِ  لُ ك  ث  م  ةٍ اجْتُثهتْ مِ و  بِيث  نْ ف وْقِ ةٍ خ 

ارٍ  ا مِنْ ق ر  ا ل ه  الْْ رْضِ م 

ند درخت مان[ که عقاید باطل و بی پایه است]و مَثَل کلمه ناپاک 
.  نداردناپاک است که از زمین ریشه کن شده و هیچ قرار و ثباتی

(۲۶)



13جزء (14)سوره ابراهیم 

نُوا بِ  ُ الهذِين  آم  بِّتُ اللَّه ابِتِ فِي الْ يُث  فِي الْق وْلِ الثه ا و  نْي  اةِ ال ِ  ي  ح 

 ُ يُضِل  اللَّه ةِ ۖ و  الِ الْْخِر  ُ م  مِين  ۚالظه لُ اللَّه  َ فْ ي  اءُ و  ش  ا ي 

ابرجا می خدا مؤمنان را به سبب اعتقاد و ایمانشان در زندگی دنیا و آخرت ثابت قدم و پ
، و گمراه می کند[ به علت لجاجت و عنادشان]را [ به آیاتش]دارد، و خدا ستمکاران 

(۲۷. )انجام می دهد[ بر اساس حکمتش]خدا هر چه بخواهد 



13جزء (14)سوره ابراهیم 

لوُا نِ  ر  إلِ ى الهذِين  ب  ِه أ ح  أ ل مْ ت  ا و  ِ كُفْر  ت  اللَّه م  هُمْ َْ ل وا ق وْم 

ارِ  و  ار  الْب   ِ 

تبدیل نعمت خدا را به کفران و ناسپاسی[ شکر]آیا کسانی را که 
ی؟ کردند و قوم خود را به سرای نابودی و هلاکت درآوردند، ندید

(۲۸)



13جزء (14)سوره ابراهیم 

بِئْس  الْ  ا ۖ و  ه  صْل وْن  م  ي  نه ه  ارُ ج  ق ر 

دوزخی است که در آن [ سرای نابودی و هلاکت، همان]
(۲۹. )وارد می شوند، و بد قرارگاهی است



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ا ليُِضِل   ا ِ  ِ أ نْ ِ  لوُا لِِلَه  َ ج  م  و  بِيلهِِ ۗ قلُْ ت  نْ س  وا ف إنِه وا ع  َُ ته

ارِ  كُمْ إلِ ى النه صِير  م 

؛ و برای خدا همتایانی قرار دادند تا مردم را از راه او گمراه کنند
ی برخوردار شوید، ول[ چند روزی از زندگی زودگذر دنیا: ]بگو

(۳۰. )یقیناً بازگشت شما به سوی آتش است



13جزء (14)سوره ابراهیم 

نُوا يُقِ  ا ِِي  الهذِين  آم  ب  َِ يُنْفِقُ قلُْ لِ ة  و  لَ  ا يمُوا الصه وا مِمه

ة  مِنْ  نِي  لَ  ع  ا و  مْ سِر ًّ ُُ ا قْن  ز  أتِْي  ي وْ ر  يْعٌ فِيهِ ق بْلِ أ نْ ي  مٌ لَّ  ب 

لٌ  لَّ  خِلَ  و 

ان نماز را بر پا دارند، و از آنچه روزی آن: به بندگان مؤمنم بگو
را رسد کرده ایم، پنهان و آشکار، انفاق کنند، پیش از آنکه روزی ف
(۳۱. )که در آن نه داد و ستدی است و نه پیوند دوستی و رفاقت



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ا اتِ و  او  م  ل ق  السه ُ الهذِي خ  ل  مِن  االلَّه أ نْز  اءِ لْْ رْض  و  م  لسه

اتِ  ر  ج  بِهِ مِن  الثهم  اء  ف أ خْر  ر  م  خه س   ل كُمُ الْفلُْك  رِزْق ا ل كُمْ ۖ و 

حْرِ بِأ مْرِهِ ۖ جْرِي  فِي الْب  التِ  ر  ل كُمُ الْْ نْه  خه س  ر  و 

یله خداست که آسمان ها و زمین را آفرید، و از آسمان آبی نازل کرد، و برای شما به وس
ما قرار آن از محصولات و میوه های گوناگون روزی بیرون آورد، و کِشتی ها را مسخّر ش

(۳۲. )داد تا به فرمان او در دریا روان شوند، و نیز نهرها را مسخّر شما کرد



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ر   الْق م  ر  ل كُمُ الشهمْس  و  خه س  ر  و  خه س  يْنِ ۖ و  ائِب  ل كُمُ اللهيْل    ِ 

ار   ه  النه و 

و خورشید و ماه را که همواره با برنامه ای حساب شده در کارند،
(۳۳. )رام شما نمود و شب و روز را نیز مسخّر شما ساخت



13جزء (14)سوره ابراهیم 

أ لْتُمُوهُ  ا س  اكُمْ مِنْ كُلِّ م  آت  ت   ۚو  م  َْ وا نِ  ِ َُ إنِْ ت  ِ لَّ   و  اللَّه

لُ  ان  ل ظ  ا ۗ إنِه الْْنِْس   ُ فهارٌ تُحْصُو ومٌ ك 

ما عطا از او خواستید، به ش[ به سبب نیازتان به آن]و از هر چیزی که 
به و اگر نعمت های خدا را شماره کنید، هرگز نمی توانید آنها را. کرد

(۳۴. )مسلماً انسان بسیار ستمکار و ناسپاس است. شماره آورید



13جزء (14)سوره ابراهیم 

 َٰ ُ لْ   َ بِّ اجْ يمُ ر  ُِ ا إذِْ ق ال  إبِْر  اجْ و  ا و  ل  ِ  آمِن  ا الْب  نِيه ذ  ب  نُبْنِي و 

ام   بُ ِ  الْْ صْن  َْ أ نْ ن 

این شهر! پروردگارا: هنگامی را که ابراهیم گفت[ یاد کن]و 
ت را منطقه ای امن قرار ده و من و فرزندانم را از پرستش ب[ مکه]

(۳۵. )ها دور بدار



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ثِير   هُنه أ ضْل لْن  ك  بِّ إنِه بِ ر  نْ ت  هُ ا مِن  النهاسِ ۖ ف م  نِي ف إنِه  َ

انِي ف إنِهك  غ   ص  نْ ع  م  حِيمٌ مِنِّي ۖ و  فوُرٌ ر 

که ]ها بسیاری از مردم را گمراه کردند، پس هر کسی از من [ بت]آن ! پروردگارا
رمانی کند پیروی کند، یقیناً از من است، و هر کس از من ناف[ یکتاپرست و حق گرایم

یار آمرزنده و زیرا تو بس[ شایسته شدنش برای آمرزش و رحمت بسته به عنایت توست]
(۳۶. )مهربانی



13جزء (14)سوره ابراهیم 

يه  نْتُ مِنْ ذُرِّ ا إنِِّي أ سْك  ن  به رْعٍ عِ ر  يْرِ ذِي ز  ا ٍِ غ  يْتِك  تِي بِو  نْ ِ  ب 

لَ   ا ليُِقِيمُوا الصه ن  به مِ ر  ره ة  مِن  الالْمُح  لْ أ فْئِ ِ   َ هْوِي ة  ف اجْ نهاسِ ت 

اتِ ل   ر  ارْزُقْهُمْ مِن  الثهم  شْكُرُون  إلِ يْهِمْ و  لههُمْ ي   َ

من برخی از فرزندانم را در درّه ای بی کشت و زرع نزد خانه محترمت! پروردگارا
ردم را برای اینکه نماز را بر پا دارند؛ پس دل های گروهی از م! سکونت دادم؛ پروردگارا

به سوی آنان علاقمند و متمایل کن، و آنان را از انواع محصولات و میوه ها روزی 
(۳۷. )بخش، باشد که سپاس گزاری کنند



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ا نُخْفِي ل مُ م  َْ ا إنِهك  ت  ن  به خْف  ر  ا ي  م  لنُِ ۗ و  َْ ا نُ م  ِ و  ل ى اللَّه ىَٰ ع 

لَّ  فِي ال يْءٍ فِي الْْ رْضِ و  اءِ مِنْ ش  م  سه

ار می یقیناً تو آنچه را ما پنهان می داریم و آنچه را آشک! پروردگارا
.  ستکنیم، می دانی و هیچ چیز در زمین و آسمان بر خدا پنهان نی

(۳۸)



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ب  ليِ ع    ُ ِ الهذِي و  مْ ُِ لِِلَه اعِيل  الْح  رِ إسِْم  اق  ۚ ل ى الْكِب  إسِْح  و 

اءِ  ع  مِيعُ ال ِ  بِّي ل س  إنِه ر 

نّ همه ستایش ها ویژه خدایی است که اسماعیل واسحاق را در س
(۳۹).پیری به من بخشید؛ یقیناً پروردگارم شنونده دعاست



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ةِ و   لَ  لْنِي مُقِيم  الصه  َ بِّ اجْ به ر  يهتِي ۚ ر  لْ مِنْ ذُرِّ ق به ت  ا و  ن 

اءِ   ُِع 

مرا بر پادارنده نماز قرار ده، و نیز از فرزندانم ! پروردگارا
(۴۰. )دعایم را بپذیر! و پروردگارا[. برپادارندگان نماز قرار ده]



13جزء (14)سوره ابراهیم 

يه و   ال ِِ  لوِ  ا اغْفِرْ ليِ و  ن  به قُ ر  وْم  ي  ابُ للِْمُؤْمِنِين  ي  ومُ الْحِس 

درم روزی که حساب برپا می شود، مرا و پدر و ما! پروردگارا
(۴۱. )و مؤمنان را بیامرز



13جزء (14)سوره ابراهیم 

مه  افِلَ  ع  ب نه اللَّه  غ  حْس  لَّ  ت  المُِون  ۚ إِ و 
لُ الظه م  َْ ا ا ي  م  نه

صُ فِ  شْخ  وْمٍ ت  مْ ليِ  ُُ رُ خِّ ارُ يُؤ  يهِ الْْ بْص 

و خدا را از آنچه ستمکاران انجام می دهند، بی خبر مپندار؛ 
آنان را برای روزی که چشم ها در آن خیره می شود، [ کیفر]مسلماً 

(۴۲. )به تأخیر می اندازد



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ي رُءُوسِهِمْ لَّ  ي   َِ ين  مُقْنِ َِ ِِ رْ مُهْ  ِ فهُُمْ ۖ رْت  ِ  إلِ يْهِمْ 

اءٌ  و   ُ تُهُمْ  أ فْئِ ِ  و 

انشان ذلیلانه و دیدگ]شتابانند، سرهایشان را بالا گرفته [ ترسان به سوی دادگاه قیامت]
تا جایی که پلک هایشان به هم نمی خورد، و دل[ به برنامه های محشر دوخته شده

(۴۳. )تهی است[ از بیم عذاب فرو ریخته و از تدبیر و چاره جویی]هایشان 



13جزء (14)سوره ابراهیم 

أتِْيهِمُ ا وْم  ي  أ نْذِرِ النهاس  ي  قوُلُ الهذِيو  ابُ ف ي  ذ   َ ا لْ ن  به ل مُوا ر  ن  ظ 

لٍ ق رِيبٍ نُجِبْ  ا إلِ ىَٰ أ ج  رْن  بِعِ أ خِّ ته ن  ت ك  و  عْو  ل مْ   ِ  سُل  ۗ أ و  الر 

مْتُمْ مِنْ ق بْلُ م   كُونُوا أ قْس  الٍ ت  و  ا ل كُمْ مِنْ ز 

د، پس کسانی که ستم ورزیده ان. و مردم را از روزی که عذاب به سویشان می آید، هشدار ده
جابت مدتی کوتاه مهلت ده تا دعوتت را ا[ سرآمدی نزدیک؟ و]ما را تا ! پروردگارا: می گویند

از این سوگند یاد شما نبودید که پیش:[ ولی به آنان گویند. ]کنیم، و از پیامبرانت پیروی نماییم
(۴۴! )می کردید که هرگز برای شما زوال و فنایی نیست؟



13جزء (14)سوره ابراهیم 

اكِنِ الهذِين   س  نْتُمْ فِي م  ك  س  ب  و  ت  هُمْ و  ل مُوا أ نْفسُ  يْف  ظ  يهن  ل كُمْ ك 

ا ل كُمُ ا بْن  ر  ض  ا بِهِمْ و  لْن   َ ال  ف  لْْ مْث 

شما و در مساکن کسانی که به خود ستم کردند، ساکن شدید، در صورتی که برای
ما مثال چه کردیم و برای ش[ به سبب ستم هایشان]روشن و آشکار است که ما با آنان 

(۴۵. )ذکر کردیم[ یِ پندآموزی از جامعه هایی که به وسیله عذاب نابود شدند]ها 



13جزء (14)سوره ابراهیم 

عِنْ ِ  اللَّهِ  مْ و  ُُ كْر  رُوا م  ك  ق  ِْ م  ان  و  إنِْ ك  مْ و  ُُ كْرُ مْ  م  ُُ كْرُ م 

الُ  زُول  مِنْهُ الْجِب  لتِ 

کار به[ بر ضدِّ خدا و پیامبران]نیرنگشان را [ نهایت]و آنان 
نزد خداست نیرنگشان[ کیفر عقوبت دنیایی و آخرتی]گرفتند، و 

(۴۶. )و هر چند که از نیرنگشان کوه ها از جا کنده شود



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ب نه اللَّه  مُخْلفِ  و   حْس  زِيزٌ ذُو عْ ِِهِ رُسُل هُ ۗ إنِه اللَّه  ف لَ  ت   ع 

انْتِق امٍ 

؛ زیرا پس مپندار که خدا در وعده اش با پیامبرانش وفا نمی کند
(۴۷. )خدا توانای شکست ناپذیر و صاحب انتقام است



13جزء (14)سوره ابراهیم 

يْر  الْْ   لُ الْْ رْضُ غ  وْم  تُب  ِه اتُ ۖ و  ي  او  م  السه ِ رْضِ و  زُوا لِِلَه ر  ب 

ارِ  احِ ِِ الْق هه الْو 

به غیر این ]روزی که زمین به غیر این زمین، و آسمان ها [ در]
در پیشگاه خدای یگانه قهّار[ همه]تبدیل شود، و [ آسمان ها

(۴۸. )حاضر شوند



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ئِذٍ مُق   وْم  ى الْمُجْرِمِين  ي  ت ر  نِين  فِي الْْ صْف  و  ا ِِ ره

به صورتی ]و آن روز مجرمان را می بینی که در زنجیرها 
(۴۹. )به هم بسته شده اند[ محکم و سخت



13جزء (14)سوره ابراهیم 

غْش   ت  انٍ و  ر  ِِ ابِيلهُُمْ مِنْ ق  ر  ارُ س  هُمُ النه  ُ ىَٰ وُجُو

ال و ماده ای متعفّن، قابل اشتع]پیراهن هایشان از قطران 
(۵۰. )است، و آتش چهره هایشان را می پوشاند[ بدبو



13جزء (14)سوره ابراهیم 

ا ك   فْسٍ م  ُ كُله ن  جْزِي  اللَّه تْ ۚ إنِه اللَّه  س  ليِ  ب  ابِ س  رِيعُ الْحِس 

جام داده آنچه ان[ به سبب]خدا هر کس را [ به این کیفیت]تا 
(۵۱. )کیفر دهد؛ یقیناً خدا حسابرسی سریع است



13جزء (14)سوره ابراهیم 

رُو ليُِنْذ  غٌ للِنهاسِ و  ا ب لَ  ذ  م  ُ َٰ ل مُوا أ نه َْ ليِ  احِ ٌِ ا بِهِ و  هٌ و  و  إلِ َٰ ُُ ا 

ابِ  ر  أوُلوُ الْْ لْب  كه ذه ليِ  و 

ه وسیله مردم است، برای آنکه ب[ همه]پیامی برای [ قرآن یا آنچه در این سوره است]این 
است، و تا بدانند که او معبودی یگانه و یکت[ با تدبّر در آیاتش]آن هشدار داده شوند، و 

(۵۲. )شوند[ حقایق و معارف الهیّه]خردمندان، متذکّر 


